
В восточной части больницы группа C во главе с командиром отряда прибыла в место, где
должен был находиться Реймонд. Внезапно один из членов команды заговорил, быстрым тоном
сообщим командиру: «Сэр, мы только что потеряли связь со всей группой B!»

«Внезапный обрыв связи?» Командир изменился в лице. Конечно, он понимал, что такая
потеря связи означала что все пять человек в группе B скорее всего мертвы. Однако каким
образом это случилось так, что ни один из пяти хорошо вооружённых бойцов даже не успел
позвать на помощь? В глубине души он уже хотел дать приказ к отступлению.

Ход событий отличался от его ожиданий, сформированных перед началом операции, ведь даже
если Щ.И.Т. послал кого-то охранять доктора Реймонда, это не могли быть кто-то,
отличавшиеся от обычных агентов. То есть миссия обязана была увенчаться полным успехом.
Так что внезапная потеря пяти человек из группы B застала его врасплох!

Однако даже после произошедшего выбор был невелик. Если он отступит, не успев понять, кто
является противником, вышестоящие с него кожу живьём сдерут, когда он вернётся ни с чем.

«Отсупать нельзя!» Принял командир решение в уме.

«Группа D, немедленно отправляйтесь в зону, за которую была ответственна группа B, узнайте,
что там произошло. Запрет на убийство теперь снимается!» Сказал командир глубоким
голосом.

Снятие запрета означало, что можно было стрелять в любой момент. Очевидно, командир
понимал всю серьёзность ситуации, если бы запрет снят не был, они бы, возможно, умерли, не
поняв как это произошло!

«Боюсь, группа D какое-то время останется на месте, на них тоже совершено нападение».
Сказал другой член группы.

«Известно, кто на них напал?» Задал вопрос командир отряда.

«Неизвестно, похоже, они с кем-то перестреливаются».

«Убедитесь, что они смогут сдержать противника, мы немедленно выдвигаемся к цели…»

Командир стиснул зубы и решил первым добраться до цели. Судя по текущей ситуации, группа
B мертва или в серьёзной опасности, и даже если группа D отразит атаку, навряд ли они
смогут отойти сейчас в целости и сохранности, так что определённое количество жертв с их
стороны неизбежно. Однако если они провалят операцию по захвату цели, его определённо
ждёт весьма суровое наказание по возвращении. В таком случае, ничего не остаётся, как
продолжить операцию!

«Что это там?» Тихий голос одного из его подчинённых привлёк его внимание. Проследив за
его взглядом, он увидел, что во дворе, примерно в десяти метрах от его группы когда-то успел
оказаться человек, которого они раньше не замечали…

Лунный свет вместе с лучом уличного фонаря освещали человека в чёрном костюме, изящных
круглых очках на переносице, с квадратным пластырем на левой щеке. Больше же всего
внимание привлекали перчатки на его руках, выглядящие похожими на кошачьи лапы, только
вот вместо когтей на каждом из десяти пальцев красовался полуметровый клинок!

«Кто здесь? Оставайтесь на месте и не двигайтесь!!!» Командир поднял оружие и прицелился в



неизвестного.

«Цк, цк, ребята, разве вы тут не для того, чтобы арестовать меня? ... Зачем же так нервничать,
если я сам к вам вышел?» Мужчина поправил очки на переносице тыльной стороной запястья
и мягко засмеялся.

«Вы Реймонд?» Вопрос командира прозвучал недоверчиво. Приглядевшись, он понял, что
человек перед ним действительно был похож на доктора Реймонда, фото которого ему
показали, правда, одет он был совершенно по-другому. Если у доктора внезапно не оказалось
брата-близнеца, то это действительно их цель!

Только вот… почему их цель так одета? На душе у командира было неспокойно. Являясь
средним звеном в организации «Сороконожка», ему было известно о существовании людей со
сверхъестественными способностями, наподобие недавно оказавшихся в центре внимания
Мстителей. Они были как будто из другого мира, их сила была невообразима для простых
людей, некоторые были похожи на мифических чудовищ.

«Сороконожка» разрабатывала способ создать суперсолдат, которые так же считались
сверхъестественными в какой-то мере. И вот одежда человека, стоящего перед ними, навела
его на мысль… возможно, их цель так же имеет необычные возможности? После такой мысли,
у него побежали мурашки по коже.

Увидев, что командир не сразу отреагировал на его движение, «Реймонд», управляемый Куро,
не мог не высказать про себя своё разочарование: «Почему бы вам не сделать что-нибудь, я
ведь уже давно вас жду…»

«Раз вы ничего не делаете, я могу сделать».

«Реймонд» начал двигаться к группе C, ещё не договорив предложение.

«Не подходи. Остановись, или я буду стрелять» Выкрикнул командир.

«Эй, Эй, вы же пришли меня арестовывать, почему это выглядит так, будто это я вас
запугиваю? Парни, вы заставляете меня смотреть на вас свысока». Медленно произнёс
«Реймонд».

Бах! Командир действительно выстрелил, стараясь не задеть жизненно важные части тела
Реймонда. Глушитель не дал просочиться лишнему шуму, но его подчинённые заволновались,
не понимая, почему их командир повёл себя так импульсивно, не сказав ни слова перед
выстрелом. Им не было известно о мире сверхъестественного, они лишь думали, что «Реймонд»
выглядит слегка странно. И не придавали этому значения, зная, что он душевнобольной.
Считали, что он мог так одеться в приступе болезни.

По их мнению, ненормально повёл себя командир, внезапно открывший огонь, такая строгость
была ни к чему. Что если бы они убили цель, тогда их операция не имела бы смысла!

«Смотрите… он пропал!»

Вдруг прошептал один из бойцов группы C. Его шёпот заставил остальных осознать, что что-то
не так. Цель, разговаривавшая с командиром, внезапно испарилась, будто её там никогда и не
было.

«Что происходит, где он?»



«Он ведь только что был здесь, как он мог пропасть?»

«Какая-то чертовщина тут творится, я слышал, что в таких вот больницах скрывается всё самое
плохое и злобное…»

Члены команды, увидевшие всё произошедшее, сделали разные выводы из неожиданной
ситуации, но озноб почувствовал каждый. И только командир знал, что это не какой-нибудь
призрак. Цель действительно сверхъестественна!

«Приготовьтесь, противник – кто-то наподобие суперсолдата!» Командир привлёк внимание
остальных, объяснив дело понятными им словами.
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